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ENTREPRISE DE PAsSAMAQUODDY-
RENTABILITÉ ÉVENTUELLE

Demande n° 70-M. Brooks:
Copie de tous télégrammes, lettres, mémoires et

autres documents échangés pendant les deux der-
nières années entre tout ministère ou fonctionnaire
du gouvernement fédéral et la Commission mixte
internationale, le gouvernement des États-Unis, ou
tout autre gouvernement, groupement ou parti-
culier, relativement à des relevés ayant pour but
de déterminer la rentabilité de l'entreprise maré-
motrice de Passamaquoddy.

L'hon. M. Pearson: Je me demande si le
député accepterait qu'on réserve la motion
jusqu'à ce que j'aie l'occasion de l'analyser
avec lui.

M. Brooks: D'accord.

Monsieur l'Orateur: La motion est réservée.

ROUTE RURALE NO 1 DE BLOOMFIELD,
COMTÉ DE KINGS (N.-B.)

Demande n° 71-M. Brooks:
Copie de tous télégrammes, lettres, mémoires et

autres documents échangés au cours des deux der-
nières années entre le ministre des Postes, ou tout
fonctionnaire de son ministère, et tous groupements
ou particulier relativement à l'extension de la route
rurale n

0 1 de Bloomfield, dans le comté de Kings
(Nouveau-Brunswick).

LA POLIOMYÉLITE

LE VACCIN SALK-DÉCLARATION CONCERNANT
SA DISTRIBUTION

A l'appel de l'ordre du jour.

L'hon. Paul Martin (ministre de la Santé
nationale et du Bien-être social): Monsieur
l'Orateur, le représentant d'Humboldt-Mel-
fort posait hier deux questions. On a répon-
du à une, mais pas à l'autre, que voici:

Est-il vrai qu'on a différé indéfiniment la dis-
tribution d'autres approvisionnements de vaccin
Salk à la Saskatchewan?

A cette question il faut répondre non.
Des dispositions sont prises conjointement
par les divers gouvernements provinciaux
et le fabricant, le laboratoire de recherche
médicale Connaught, en vue de la livraison
de ce vaccin. Le gouvernement fédéral paye
la moitié du coût de tout le vaccin acheté
par les provinces, toutes bénéficiant du même
traitement en ce qui concerne son achat et sa
distribution.

Les laboratoires Connaught, actuellement
les seuls producteurs au Canada, ont déjà
effectué trois expéditions de vaccin, environ
un million de doses en tout, et la Saskatche-
wan a reçu la part qui lui revenait. D'autres
expéditions seront faites, à mesure que la
livraison de quantités supplémentaires sera
autorisée à la suite d'épreuves poussées en
vue d'assurer la sécurité et l'efficacité du
vaccin, aussi bien au laboratoire de produc-
tion, à Toronto, qu'au laboratoire fédéral
d'hygiène, à Ottawa. Toutes les provinces
sont sur le même pied et nous continuerons
à répartir équitablement tous les approvi-
sionnements de vaccin disponibles en vue
de leur utilisation cette année au Canada.

LOI RELATIVE AUX ENQUÊTES SUR
LES COALITIONS

PRÉSUMÉES ENTENTES RESTRICTIVES DE VENTE
ENTRE LES BRASSERIES DU MANITOBA

A l'appel de l'ordre du jour.

M. F. S. Zaplitny (Dauphin): Monsieur
l'Orateur, m'est-il permis de poser une ques-
tion au ministre de la Justice, à la suite de
la réponse qu'il a donnée hier à ma question
touchant les brasseries du Manitoba? Je lui
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